








Zu Ihrer Sicherheit

5

D
E

Liebe Kundin, lieber Kunde,
vielen Dank, dass Sie sich für den Ka�eevollautomaten 
 Melittafi� Passionefi�OT entschieden haben. 

Die Bedienungsanleitung hilft Ihnen, die vielfältigen Möglichkeiten des 
Geräts kennenzulernen und höchsten Ka�eegenuss zu erleben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch. So vermeiden 
Sie Personen- und Sachschäden. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung 
sorgfältig auf. Falls Sie das Gerät weitergeben, geben Sie auch diese Bedie-
nungsanleitung mit.

Für Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung übernimmt 
Melitta keine Haftung.

Wenn Sie weitere Informationen benötigen oder Fragen zum Gerät haben, 
wenden Sie sich an Melitta oder besuchen Sie uns im Internet unter:  
www.melitta.de

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem Gerät.

1 Zu Ihrer Sicherheit
 Das Gerät entspricht den geltenden Europäischen Richtlinien und ist nach 
dem neuesten Stand der Technik gebaut. Dennoch gibt es Restgefahren.
Um Gefahren zu vermeiden, müssen Sie die Sicherheitshinweise beachten. 
Für Schäden durch Nichtbeachtung von Sicherheitshinweisen übernimmt 
Melitta keine Haftung.

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät dient zur Zubereitung von Ka�eegetränken 
aus Ka�eebohnen und zur Erwärmung von Milch und 
Wasser. 
Das Gerät ist für den Gebrauch im privaten Haushalt 
bestimmt.
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsge-
mäß und kann zu Personen- und Sachschäden führen. 
Melitta haftet nicht für Schäden, die durch nicht bestim-
mungsgemäße Verwendung des Geräts entstehen.



Zu Ihrer Sicherheit

6

D
E

1.2 Gefahr durch elektrischen Strom
Falls das Gerät oder das Netzkabel beschädigt ist, 
besteht Lebensgefahr durch einen Stromschlag. 
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um 
Gefährdungen durch elektrischen Strom zu vermeiden:

 � Verwenden Sie kein beschädigtes Netzkabel.
 � Ein beschädigtes Netzkabel darf ausschließlich durch 

den Hersteller, seinen Kundendienst oder seinen Ser-
vicepartner ersetzt werden.

 � Ö�nen Sie keine fest verschraubten Abdeckungen 
vom Gehäuse des Geräts.

 � Verwenden Sie das Gerät nur, wenn es sich in tech-
nisch einwandfreiem Zustand be�ndet.

 � Ein defektes Gerät darf ausschließlich von einer autori-
sierten Werkstatt repariert werden. Reparieren Sie das 
Gerät nicht selbst.

 � Nehmen Sie keine ˜nderungen am Gerät, an seinen 
Bestandteilen und am Zubehör vor.

 � Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser.
 � Lassen Sie das Netzkabel nicht mit Wasser in Verbin-

dung kommen.
1.3 Verbrennungs- und Verbrühungsgefahr

Austretende Flüssigkeiten und Dämpfe können sehr heiß 
sein. Teile des Geräts werden ebenfalls sehr heiß. 
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um 
Verbrühungen und Verbrennungen zu vermeiden:

 � Vermeiden Sie Hautkontakt mit den austretenden 
Flüssigkeiten und Dämpfen.

 � Berühren Sie nicht während und unmittelbar nach 
einem Getränkebezug die Düsen am Auslauf. Warten 
Sie, bis die Bauteile abgekühlt sind.
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1.4 Allgemeine Sicherheit
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um 
Personen- und Sachschäden zu vermeiden:

 � Betreiben Sie das Gerät nicht in einem Schrank oder 
˜hnlichem.

 � Greifen Sie während des Betriebs nicht in den Innen-
raum des Geräts.

 � Halten Sie das Gerät und sein Netzkabel von Kindern 
unter 8�Jahren fern.

 � Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Geräts unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.

 � Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Wartung dürfen nicht von Kindern unter 8 Jahren 
durchgeführt werden. Kinder über 8 Jahren müssen 
bei der Reinigung und Wartung beaufsichtigt werden.

 � Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, wenn 
es längere Zeit unbeaufsichtigt ist.

 � Das Gerät darf nicht in Höhenlagen über 2000�m 
betrieben werden.

 � Beachten Sie bei der Reinigung des Geräts und seiner 
Bestandteile die Hinweise in dem entsprechenden 
Kapitel (P�ege und Wartung auf Seite�34).
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2 Geräteübersicht

2.1 Gerät im Überblick

1

2 3
4

5

6

7

8

9

10

Abb. 1: Gerät von links vorne

1 Wassertank mit Deckel 6 Höhenverstellbarer Auslauf mit  
2 Ka�eedüsen, 1 Milchdüse,  
1�Heißwasserdüse, Tassenbeleuchtung

2 Deckel des Bohnenbehälters 7 Ka�eesatzbehälter (innen)

3 Bohnenbehälter 8 Tropfschale

4 Tassenabstell�äche 9 �Ein/Aus�-Taste

5 Bedienfeld 10 Hebel �Mahlgradverstellung� (innen)
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Abb. 2: Gerät von rechts vorne

11 Abdeckung 14 Anschluss Milchschlauch an der 
Tropfschale

12 Brühgruppe (innen) 15 Tassenblech

13 Anschluss Milchschlauch am 
Auslauf

16 Schwimmer
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2.2 Bedienfeld im Überblick

Bitte Getränk wählen

09:52

191817

20 21 22

Abb. 3: Bezugstasten 

Pos. Bezeichnung Funktion

17 Espresso Espresso zubereiten

18 CafØ CrŁme CafØ CrŁme zubereiten

19 Cappuccino Cappuccino zubereiten

20 Milchschaum/
warme Milch

Milchschaum und warme Milch zubereiten

21 Latte Macchiato Latte Macchiato zubereiten

22 Heißwasser Heißwasser zubereiten

Bitte Getränk wählen

09:52

23 24 25 26

27 28 29

Abb. 4: Display und Bedientasten

Pos. Bezeichnung Funktion

23 Display Anzeige aktueller Menüs und Meldungen 
Beispiel: Bereitschaftsanzeige

24 Pfeiltaste 
nach oben

Im Menü nach oben navigieren,
oder Menge erhöhen

25 Rezepte Rezepte auswählen und zubereiten

26 Ka�eestärke Einstellung der Ka�eestärke

27 Pfeiltaste 
nach unten

Im Menü nach unten navigieren,
oder Menge reduzieren

28 menu/ok Menü aufrufen oder Eingaben bestätigen

29 zwei Tassen Zweitassenbezug
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3.3 Gerät aufstellen
Beachten Sie die folgenden Hinweise:

 � Stellen Sie das Gerät nicht in feuchten Räumen auf.
 � Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene und trockene Fläche. 
 � Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Spülbecken oder ˜hnlichem 

auf.
 � Stellen Sie das Gerät nicht auf heiße Flächen.
 � Halten Sie einen ausreichenden Abstand von etwa 10�cm zur Wand und 

zu anderen Gegenständen ein. Der Abstand nach oben sollte mindes-
tens 20�cm betragen.

 � Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht durch Kanten oder heiße 
Flächen beschädigt werden kann.

3.4 Gerät anschließen
Beachten Sie folgende Hinweise:

 � Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit der Betriebsspannung 
übereinstimmt, die in den Technischen Daten angegeben ist (siehe 
Tabelle� Technische Daten auf Seite�45).

 � Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte Schutz-
kontaktsteckdose an. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an eine Elektro-
fachkraft.

 � Die Schutzkontaktsteckdose muss mindestens über eine 10-A-Sicherung 
abgesichert sein.

3.5 Gerät erstmalig einschalten
Während der ersten Inbetriebnahme können Sie die Sprache und die Was-
serhärte einstellen. Sie können die Einstellungen zu einem späteren Zeit-
punkt verändern (siehe Kapitel�7 Grundeinstellungen ändern auf Seite�30 
und Kapitel�8.8 Wasserhärte einstellen auf Seite�40).

Zur Bestimmung der Wasserhärte nutzen Sie den beiliegenden Teststreifen. 
Beachten Sie die Anweisungen auf der Verpackung des Teststreifens und 
die Tabelle Wasserhärtebereich auf Seite�45.

Information
 � Wir empfehlen, die ersten beiden Tassen Ka�ee nach der ersten Inbe-

triebnahme wegzugießen.
 � Falls Sie einen Wasser�lter verwenden möchten, sollten Sie diesen erst 

nach der ersten Inbetriebnahme einsetzen.
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Abb. 5: �Ein/Aus�-Taste

Voraussetzung: Das Gerät ist aufgestellt und angeschlossen.

1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2. Drücken Sie die �Ein/Aus�-Taste.

 » Die Begrüßungsanzeige erscheint im Display.
 » Die Au�orderung zum Durchführen des Setups erscheint: Please 

Setup the machine.
3. Bestätigen Sie mit �menu/ok�.

 » Das Menü Language erscheint.
4. Wählen Sie mit den Pfeiltasten Ihre Sprache. Bestätigen Sie mit  

�menu/ok�.
 » Das Menü Wasserhärte erscheint.

5. Wählen Sie mit den Pfeiltasten den ermittelten Wasserhärte bereich, oder 
bestätigen Sie den voreingestellten Wert mit �menu/ok�.
 » Die Au�orderung Bitte Wassertank au�üllen und einsetzen erscheint.

6. Entnehmen Sie den Wassertank. Spülen Sie den Wassertank mit klarem 
Wasser aus. Füllen Sie den Wassertank mit frischem Wasser und setzen 
Sie ihn ein.
 » Das Gerät heizt sich auf und führt eine automatische Spülung durch.
 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

7. Füllen Sie Ka�eebohnen in den Bohnenbehälter. Lesen Sie dazu das 
Kapitel�4.4 Ka�eebohnen in den Bohnenbehälter einfüllen auf Seite�17.

 » Bei Bedarf können Sie nun einen Wasser�lter einsetzen (siehe Kapitel �8.9 
Wasser�lter verwenden auf Seite�41).
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4 Grundlegende Bedienung
In diesem Kapitel sind grundlegende Bedienschritte beim täglichen 
Umgang mit dem Gerät beschrieben.

4.1 Gerät ein- und ausschalten
Vor dem Einschalten bei der ersten Inbetriebnahme des Geräts lesen Sie das 
Kapitel�3.5 Gerät erstmalig einschalten auf Seite�12.

Information
 � Beim Ein- und Ausschalten führt das Gerät eine automatische Spülung 

durch.
 � Bei der Spülung wird Spülwasser auch in die Tropfschale geleitet.

Gerät einschalten

1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf.
2. Drücken Sie die �Ein/Aus�-Taste�(9).

 » Im Display erscheint die Begrüßungsanzeige.
 » Das Gerät heizt sich auf und führt eine automatische Spülung durch.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

Information
Falls das Gerät nur kurzzeitig ausgeschaltet war, erfolgt nach dem Einschal-
ten keine automatische Spülung.

Gerät ausschalten

1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf.
2. Drücken Sie die �Ein/Aus�-Taste�(9).

 » Das Gerät führt eine automatische Spülung durch.

 » Das Gerät schaltet sich aus.

Information
 � Das Gerät schaltet sich automatisch aus, wenn es längere Zeit nicht 

bedient wird. Auch in diesem Fall erfolgt eine automatische Spülung.
 � Die Ausschaltzeit können Sie im Menü Auto Aus einstellen, siehe Kapi-

tel�7.2 Automatisches Ausschalten einstellen auf Seite�30.
 � Wenn seit dem Einschalten kein Getränk zubereitet wurde oder der 

Wassertank leer ist, erfolgt keine Spülung.
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4.2 Bedienfeld handhaben
Die wesentlichen Programme sind über das Bedienfeld erreichbar. 

Drücken Sie auf die gewünschte Taste. Verwenden Sie die folgenden Aktio-
nen zur Bedienung der Tasten:

Kurz drücken
Drücken Sie eine Bedientaste kurz, um ein Programm 
auszuwählen.

2s Lang drücken
Drücken Sie eine Bedientaste länger als 2 Sekunden, um 
ein gegebenenfalls vorhandenes zweites Programm aus-
zuwählen.

4.3 Im Menü navigieren
Zur Einstellung individueller Getränke und zur P�ege und Wartung müssen 
Sie das Menü im Display aufrufen und im Menü navigieren.

Beachten Sie die Hinweise im Display.

Bezugstasten
 Espresso
  Kaffeestärke
   
   Stark
   
  Bestätigen mit OK

Abb. 6: Display (Beispiel) und Bedientasten zum Navigieren

Nutzen Sie die folgenden Möglichkeiten zum Navigieren im Menü:

Menü aufrufen und Auswahl bestätigen

Drücken Sie die Taste �menu/ok� länger als 2 Sekunden, um das 
Menü aufzurufen. 
Drücken Sie die Taste �menu/ok� kurz, um Ihre Auswahl zu bestäti-
gen.
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4.5 Wasser einfüllen
Für einen optimalen Ka�eegenuss verwenden Sie nur frisches, kaltes Wasser 
ohne Kohlensäure. Wechseln Sie das Wasser täglich. 

Information
Die Qualität des Wassers bestimmt sehr stark den Geschmack des Ka�ees. 
Verwenden Sie deshalb einen Wasser�lter (siehe Kapitel�8.8 Wasserhärte ein-
stellen auf Seite�40 und Kapitel�8.9 Wasser�lter verwenden auf Seite�41).

1

30

Abb. 9: Wassertank

1. Ö�nen Sie den Deckel des Wassertanks�(30), und ziehen Sie den Wasser-
tank�(1) am Gri� nach oben aus dem Gerät.

2. Füllen Sie den Wassertank mit Wasser.
3. Setzen Sie den Wassertank von oben in das Gerät ein und  schließen Sie 

den Deckel.
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4.6 Auslauf einstellen
Der Auslauf�(6) ist höhenverstellbar. Stellen Sie einen möglichst geringen 
Abstand zwischen Auslauf und Gefäß ein. Schieben Sie den Auslauf je nach 
Gefäß nach oben oder nach unten.

6

Abb. 10: Auslauf einstellen
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4.7 Milch verwenden
Für einen optimalen Ka�eegenuss sollten Sie gekühlte Milch verwenden. 
Verwenden Sie je nach Ausführung des Geräts den mitgelieferten langen 
Milchschlauch oder den mitgelieferten Milchbehälter.

Milchbehälter anschließen

13
31

32

Abb. 11: Angeschlossener Milchbehälter

1. Verbinden Sie den Milchschlauch�(31) mit dem Anschluss am Aus-
lauf�(13).

2. Verbinden Sie das freie Ende des Milchschlauchs mit dem Milchbehäl-
ter�(32).

Information
Lagern Sie den gefüllten Milchbehälter im Kühlschrank. 
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Milchverpackung anschließen

13
33

34

Abb. 12: Angeschlossene handelsübliche Milchverpackung

1. Verbinden Sie den langen Milchschlauch�(33) mit dem Anschluss am 
Auslauf�(13).

2. Stecken Sie das freie Ende des Milchschlauchs in eine handelsübliche 
Milchverpackung�(34).
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4.8 Tropfschale und Ka�eesatzbehälter entleeren
Nach mehreren Getränkebezügen können die Tropfschale�(8) und der Kaf-
feesatzbehälter�(7) voll sein. Der herausstehende Schwimmer�(16) zeigt den 
aktuellen Füllstand der Tropfschale an.

Das Gerät zeigt nach einer festgelegten Anzahl von Getränkebezügen 
ebenfalls an, dass Tropfschale und Ka�eesatzbehälter voll sind.  
Entleeren Sie immer Tropfschale und Ka�eesatzbehälter.

7

16 8

Abb. 13: Tropfschale und Ka�eesatzbehälter entleeren

1. Ziehen Sie die Tropfschale�(8) nach vorne aus dem Gerät heraus.
2. Entnehmen Sie den Ka�eesatzbehälter�(7) und entleeren Sie ihn.
3. Entleeren Sie die Tropfschale.
4. Setzen Sie den Ka�eesatzbehälter ein.
5. Schieben Sie die Tropfschale bis zum Anschlag in das Gerät.

Information
Wenn Sie die Tropfschale und den Ka�eesatzbehälter entleeren, während 
das Gerät ausgeschaltet ist, registriert das Gerät diesen Vorgang nicht. 
Deshalb kann es passieren, dass Sie zum Entleeren aufgefordert werden, 
obwohl die Tropfschale und der Ka�eesatzbehälter noch nicht voll sind.
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5 Getränke zubereiten
Für die Zubereitung von Getränken gibt es zwei Möglichkeiten:

 � Standardbezug wie im Folgenden beschrieben,
 � Auswahl und Zubereitung eines Rezepts (siehe Kapitel �5.6 Mit Rezepten 

weitere Getränkespezialitäten zubereiten auf Seite�25).

Information
Die Voreinstellungen für den Standardbezug oder für ein Rezept können 
dauerhaft verändert werden (siehe Kapitel �6.1 Voreinstellungen ändern auf 
Seite�29).

Beachten Sie:
 � Im Wassertank sollte sich immer ausreichend Wasser be�nden. Wenn der 

Füllstand zu gering ist, fordert das Gerät Sie zum Nachfüllen auf.
 � Auch im Bohnenbehälter sollten sich immer ausreichend Ka�eebohnen 

be�nden. Wenn keine Ka�eebohnen mehr vorhanden sind, bricht das 
Gerät die Zubereitung eines Ka�eegetränks ab.

 � Fehlende Milch zeigt das Gerät nicht an.
 � Die Gefäße für die Getränke sollten ausreichend groß sein (siehe Tabelle 

Werkseinstellungen auf Seite�45).

5.1 Espresso oder CafØ CrŁme zubereiten
 Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf.
2. Drücken Sie die Bezugstaste �Espresso� oder �CafØ CrŁme�.

 » Der Mahlvorgang und die Getränkeausgabe starten.
 » Die Getränkeausgabe endet automatisch.

3. Entnehmen Sie das Gefäß.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.
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5.2 Cappuccino zubereiten
 Voraussetzungen: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige, und Milch ist 

angeschlossen.

1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2. Drücken Sie die Bezugstaste �Cappuccino�.

 » Der Mahlvorgang und die Ka�eeausgabe starten.
 » Die Ka�eeausgabe endet automatisch.
 » Die Milchausgabe beginnt.
 » Die Getränkeausgabe endet automatisch.

3. Entnehmen Sie das Gefäß.
 » Im Display erscheint Easy Cleaning? (OK für Start). 

4. Sie können das Easy Cleaning-Programm ausführen oder weitere 
Getränke zubereiten.
a) Führen Sie das Easy Cleaning-Programm aus. Folgen Sie dabei den 

Anweisungen im Display. Informationen hierzu �nden Sie im Kapi-
tel�8.4 Programm �Easy Cleaning� verwenden auf Seite�36.

b) Bereiten Sie weitere Getränke zu und führen Sie das Easy Cleaning-
Programm später aus.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

5.3 Latte Macchiato zubereiten
 Voraussetzungen: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige, und Milch ist 

angeschlossen.

1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2. Drücken Sie die Bezugstaste �Latte�Macchiato�.

 » Die Milchausgabe beginnt.
 » Die Milchausgabe endet automatisch.
 » Der Mahlvorgang und die Ka�eeausgabe starten. 
 » Die Getränkeausgabe endet automatisch.

3. Entnehmen Sie das Gefäß.
 » Im Display erscheint Easy Cleaning? (OK für Start). 

4. Sie können das Easy Cleaning-Programm ausführen oder weitere 
Getränke zubereiten.
a) Führen Sie das Easy Cleaning-Programm aus. Folgen Sie dabei den 

Anweisungen im Display. Informationen hierzu �nden Sie im Kapi-
tel�8.4 Programm �Easy Cleaning� verwenden auf Seite�36.

b) Bereiten Sie weitere Getränke zu und führen Sie das Easy Cleaning-
Programm später aus.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.
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5.4 Milchschaum oder warme Milch zubereiten
Die Zubereitung von Milchschaum und warmer Milch ist ähnlich.

 Voraussetzungen: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige, und Milch ist 
angeschlossen.

1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2. Drücken Sie die Bezugstaste �Milchschaum/warme Milch�.

a) Milchschaum = Taste kurz drücken
b) Warme Milch = Taste lang drücken (2 Sekunden)
 » Die Milchausgabe beginnt.
 » Die Getränkeausgabe endet automatisch.

3. Entnehmen Sie das Gefäß.
 » Im Display erscheint Easy Cleaning? (OK für Start). 

4. Sie können das Easy Cleaning-Programm ausführen oder weitere 
Getränke zubereiten.
a) Führen Sie das Easy Cleaning-Programm aus. Folgen Sie dabei den 

Anweisungen im Display. Informationen hierzu �nden Sie im Kapi-
tel�8.4 Programm �Easy Cleaning� verwenden auf Seite�36.

b) Bereiten Sie weitere Getränke zu und führen Sie das Easy Cleaning-
Programm später aus.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

5.5 Heißwasser zubereiten
 Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2. Drücken Sie die Bezugstaste �Heißwasser�.

 » Die Ausgabe von heißem Wasser beginnt.
 » Die Getränkeausgabe endet automatisch.

3. Entnehmen Sie das Gefäß.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

5.6 Mit Rezepten weitere Getränkespezialitäten zubereiten
Neben dem Standardbezug können Sie im Menü Rezepte weitere Getränke-
spezialitäten auswählen. Folgende Getränkespezialitäten stehen Ihnen hier  
zur Verfügung:

Getränkespezialitäten ohne Milch:
 � Ristretto,
 � Lungo,
 � Americano.
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1. Stellen Sie zwei Gefäße unter den Auslauf�(6). 
2. Drücken Sie die Bedientaste "zwei Tassen"�(29). 
3. Verfahren Sie weiter wie bei der jeweiligen Getränkezubereitung 

beschrieben.

Information
 � Die Einstellung gilt nur für eine einzelne Getränkezubereitung. 
 � Wenn Sie innerhalb von 1 Minute kein Getränk zubereiten, wechselt das 

Gerät zum Eintassenbezug.

6 Getränkeeinstellungen dauerhaft ändern
Das Gerät bietet Ihnen weitere Möglichkeiten, Ka�eespezialitäten zuzube-
reiten. Sie können voreingestellte Rezepte verwenden oder die Getränke-
einstellungen dauerhaft ändern.

6.1 Voreinstellungen ändern
Je nach Getränk können Sie folgende Voreinstellungen ändern:

 � Ka�eemenge: 25 ml bis 220 ml,
 � Milchmenge oder Milchschaummenge: 25 ml bis 220 ml,
 � Heißwassermenge: 25 ml bis 220 ml,
 � Ka�eestärke: Sehr mild, Mild, Normal, Stark, Sehr stark,
 � Temperatur: Niedrig, Normal, Hoch.

Information
Geänderte Voreinstellungen bleiben so lange gültig, bis sie erneut geändert 
werden.

Das ˜ndern der Getränkeeinstellungen ist bei allen Getränken ähnlich. Bei-
spielhaft ist hier das ˜ndern der Ka�eestärke für einen Espresso beschrie-
ben.

Bezugstasten
 Espresso
  Kaffeestärke
   
   Stark
   
  Bestätigen mit OK

Abb. 15: Ka�eestärke einstellen
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Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Drücken Sie die Bedientaste �menu/ok� länger als 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

2. Navigieren Sie zum Menü Bezugstasten > Espresso > Ka�eestärke.
3. Wählen Sie mit den Pfeiltasten die gewünschte Ka�eestärke, und bestäti-

gen Sie mit �menu/ok�.
4. Wählen Sie wiederholt den Befehl Exit, um das Menü zu verlassen.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

 » Bei den nächsten Zubereitungen von Espresso wird die neu gewählte 
 Ka�eestärke verwendet.

7 Grundeinstellungen ändern
Im folgenden Kapitel werden Bedienschritte erläutert, welche die Grundein-
stellungen des Geräts ändern.

7.1 Sprache einstellen
Sie können die Sprache der Diplaytexte einstellen.

Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Drücken Sie die Bedientaste �menu/ok� länger als 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

2. Navigieren Sie zum Menü Sprache.
3. Wählen Sie mit den Pfeiltasten eine Sprache, und bestätigen Sie mit 

�menu/ok�.
4. Verlassen Sie das Menü mit dem Befehl Exit.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

7.2 Automatisches Ausschalten einstellen
Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht bedienen, schaltet es sich nach einer 
vorgegebenen Zeit automatisch aus. Diese Zeit können Sie im Menü Auto 
Aus einstellen.

Zeitdauer für automatisches Ausschalten einstellen

Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Drücken Sie die Bedientaste �menu/ok� länger als 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

2. Navigieren Sie zum Menü Auto Aus.
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3. Wählen Sie mit den Pfeiltasten eine Zeit, und bestätigen Sie mit 
�menu/ok�.

4. Verlassen Sie das Menü mit dem Befehl Exit.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

Information
Das automatische Ausschalten kann nicht komplett deaktiviert werden. 
Spätestens nach 8 Stunden ohne Bedienung schaltet sich das Gerät aus.

7.3 Energiesparmodus einstellen
Der Energiesparmodus bewirkt ein Absenken der Heiztemperatur. 

Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht bedienen, schaltet es nach einer 
vorgegebenen Zeit automatisch in den Energiesparmodus. Im Display 
erscheint daraufhin die Au�orderung Beliebige Taste drücken. Sobald Sie der 
Au�orderung folgen, wird der Energiesparmodus beendet.

Im Menü Energiesparmodus stellen Sie die Zeitdauer bis zum Aktivieren des 
Energiesparmodus ein.

Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Drücken Sie die Taste �menu/ok� länger als 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

2. Navigieren Sie zum Menü Energiesparmodus.
3. Wählen Sie mit den Pfeiltasten eine Zeitdauer, und bestätigen Sie mit  

�menu/ok�.
4. Verlassen Sie das Menü mit dem Befehl Exit.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

Information
Der Energiesparmodus kann nicht komplett deaktiviert werden. Spätestens 
nach 4 Stunden ohne Bedienung schaltet das Gerät in den Energiesparmo-
dus.

7.4 Gerät auf Werkseinstellungen zurücksetzen
Sie können das Gerät auf die Werkseinstellungen zurücksetzen.

Information
Wenn Sie das Gerät auf die Werkseinstellungen zurücksetzen, gehen alle 
persönlichen Einstellungen verloren.
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Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Drücken Sie die Taste �menu/ok� länger als 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

2. Navigieren Sie zum Menü System > Werkseinstellungen.
3. Wählen Sie mit den Pfeiltasten Zurücksetzen, und bestätigen Sie mit 

�menu/ok�.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

7.5 Informationen zum Gerätestatus
Informationen über den Gerätestatus erreichen Sie über das Menü System > 
Statistik. Zum Verlassen der Menüs drücken Sie die Taste �menu/ok�.

Die nachfolgende Tabelle gibt Ihnen einen Überblick über die Bedeutung 
der Informationen. 

Information Bedeutung
Bezüge Total Anzahl der Getränke, die seit der Inbetriebnahme zube-

reitet wurden.
Entkalkt Anzahl der durchgeführten Entkalkungen.
Ka�eesystem gereinigt Anzahl der durchgeführten Reinigungen.
Milchsystem gereinigt Anzahl der durchgeführten Reinigungen.
Filter gewechselt Anzahl der durchgeführten Filterwechsel.

Die Fortschrittsbalken zeigen die verbleibenden Getränkezubereitungen, 
bis das Gerät Sie zum Reinigen, Entkalken oder zum Filterwechsel au�or-
dert.

Softwareversion

Information über die installierte Softwareversion erhalten Sie über das 
Menü System > SW-Version. Zum Verlassen der Menüs drücken Sie die Taste 
�menu/ok�.



Grundeinstellungen ändern

33

D
E

7.6 Mahlgrad einstellen
Der Mahlgrad des Ka�eepulvers hat Ein�uss auf den Geschmack des 
Ka�ees. Der Mahlgrad wurde vor der Auslieferung optimal eingestellt. Wir 
empfehlen, den Mahlgrad frühestens nach etwa 1 000 Ka�eebezügen (nach 
etwa�1�Jahr) zu justieren.

10

Abb. 16: Hebel für die Einstellung des Mahlgrads

1. Entnehmen Sie den Wassertank. 
 » Am Gehäuse wird der Hebel "Mahlgradverstellung"�(10) sichtbar.

2. Stellen Sie den Hebel nach links oder nach rechts, wie auf Abb. 16 abge-
bildet.

 � Nach links = Mahlgrad feiner
 � Nach rechts = Mahlgrad gröber

3. Setzen Sie den Wassertank wieder ein.

Information
 � Wenn Sie den Mahlgrad feiner einstellen, wird der Ka�eegeschmack 

stärker.
 � Der Mahlgrad ist optimal eingestellt, wenn der Ka�ee gleichmäßig aus 

dem Auslauf �ießt und eine feine, dichte Crema entsteht.
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3. Navigieren Sie zum Menü P�ege > Spülung.
 » Das Gerät führt eine automatische Spülung durch.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

8.3 Brühgruppe ausbauen und reinigen
Zur Vermeidung von Schäden am Gerät empfehlen wir, die Brühgruppe 
einmal pro Woche zu reinigen.

12

35
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Abb. 17: Brühgruppe entnehmen

Voraussetzung: Das Gerät ist ausgeschaltet.

1. Ö�nen Sie die Abdeckung�(11). Fassen Sie dafür in die Mulde an der 
rechten Seite des Geräts und schieben Sie die Abdeckung nach hinten. 
Nehmen Sie die Abdeckung ab.

2. Drücken und halten Sie den roten Hebel�(35) am Gri� der Brüh-
gruppe�(12), und drehen Sie den Gri� im Uhrzeigersinn, bis er am 
Anschlag einrastet.
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3. Ziehen Sie die Brühgruppe am Gri� aus dem Gerät heraus.

36

Abb. 18: Brühgruppe reinigen

4. Spülen Sie die Brühgruppe unter �ießendem Wasser gründlich von allen 
Seiten ab. 
 » Die Brühgruppe und das Sieb�(36) sind frei von Ka�eeresten.

5. Lassen Sie die Brühgruppe abtropfen.
6. Entfernen Sie mit einem weichen, trockenen Tuch Ka�eereste von den 

Flächen im Inneren des Geräts.
7. Setzen Sie die Brühgruppe in das Gerät ein. Drücken und halten Sie den 

roten Hebel am Gri� der Brühgruppe, und drehen Sie den Gri� gegen 
den Uhrzeigersinn, bis er am Anschlag einrastet.

8. Schließen Sie die Abdeckung. Setzen Sie dazu die Abdeckung ein, und 
schieben Sie die Abdeckung nach vorn, bis sie ein rastet.

8.4 Programm �Easy Cleaning� verwenden
Mit dem "Easy Cleaning"-Programm wird das Milchsystem gespült.

Nach jeder Zubereitung eines Getränks mit Milch fordert Sie das Gerät auf, 
das Easy Cleaning-Programm auszuführen.

Sie können das Easy Cleaning-Programm auch manuell durchführen.

Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf.
2. Drücken Sie die Taste �menu/ok� länger als 2 Sekunden.

 » Das Menü erscheint im Display.
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Milcheinheit reinigen

Zusätzlich empfehlen wir, die Milcheinheit, den Milchschlauch und den 
Milchbehälter (je nach Modell) regelmäßig zu reinigen.

38

37

Abb. 19: Milcheinheit ausbauen

Zum Ausbau der Milcheinheit gehen Sie wie folgt vor:

Voraussetzung: Der Milchschlauch ist vom Gerät entfernt.

1. Ziehen Sie die Abdeckung (37) vom Auslauf nach vorne ab.
2. Drücken Sie die Milcheinheit (38) nach unten und entnehmen Sie diese.
3. Zerlegen Sie die Milcheinheit in drei Teile, wie oben abgebildet.
4. Reinigen Sie die Einzelteile mit warmem Wasser. Verwenden Sie ein wei-

ches, feuchtes Tuch und handelsübliches Geschirrspülmittel.

Der Einbau erfolgt sinngemäß in umgekehrter Reihenfolge.

8.6 Programm �Ka�eesystem reinigen� verwenden
Mit dem Programm "Ka�eesystem reinigen" werden Rückstände und Kaf-
feeölreste mit Hilfe von Ka�eevollautomaten-Reiniger entfernt.

Zur Vermeidung von Schäden am Gerät empfehlen wir, das Reinigungspro-
gramm alle 2 Monate � oder wenn das Gerät Sie dazu au�ordert�� durchzu-
führen. 

Das Reinigungsprogramm dauert ungefähr 10 Minuten und sollte nicht 
unterbrochen werden.
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Voraussetzung: Das Display zeigt die Bereitschaftsanzeige.

1. Drücken Sie die Taste �menu/ok� länger als 2 Sekunden.
 » Das Menü erscheint im Display.

2. Navigieren Sie mit den Pfeiltasten zum Menü Wasserhärte.
3. Wählen Sie mit den Pfeiltasten den Wasserhärtebereich, und bestätigen 

Sie mit �menu/ok�.
4. Verlassen Sie das Menü mit dem Befehl Exit.

 » Im Display erscheint die Bereitschaftsanzeige.

8.9 Wasser�lter verwenden
Die Verwendung eines Wasser�lters verlängert die Lebensdauer des Geräts, 
und Sie müssen das Gerät seltener entkalken. Der Wasser�lter �ltert Kalk 
und andere Schadsto�e aus dem Wasser. 

1

39
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Abb. 20: Wasser�lter ein- oder ausschrauben

Der Wasser�lter�(40) wird mit der Einschraubhilfe�(39) in das Gewinde�(41) 
am Boden des Wassertanks�(1) eingeschraubt oder ausgeschraubt.
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Werkseinstellungen
Cappuccino Getränkemenge 130 ml

Ka�eestärke Stark
Brühtemperatur Normal

Latte Macchiato Getränkemenge 190 ml
Ka�eestärke Stark
Brühtemperatur Normal

Milch Schaummenge 180 ml
Milchmenge 180 ml

Heißwasser Getränkemenge 180 ml
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Kære kunde
Tak, at du har bestemt dig for den fuldautomatiske ka�emaskine 
 Melittafi� Passionefi�OT. 

Brugsanvisningen hjælper dig med at lære maskinens mange muligheder 
at kende og få den bedste ka�eoplevelse.

Læs denne brugsanvisning grundigt igennem. På den måde undgår du per-
son- og materielle skader. Opbevar brugsanvisningen et sikkert sted. Hvis 
du giver maskinen videre til andre, skal brugsanvisningen fłlge med.

Melitta påtager sig intet ansvar for skader, som der skyldes manglende 
overholdelse brugsanvisningen.

Hvis du har brug for yderligere informationer eller spłrgsmål vedrłrende 
maskinen, så henvend dig til Melitta, eller besłg vores hjemmeside:  
www.melitta.dk

Vi łnsker dig rigtig god fornłjelse med maskinen.

1 For din sikkerhed
Maskinen er i overensstemmelse med de gældende europæiske direktiver 
og konstrueret efter det aktuelle tekniske niveau. Alligevel �ndes der 
resterende farer.
For at undgå farer skal sikkerhedsinformationerne overholdes. Melitta 
påtager sig intet ansvar for skader, som skyldes manglende overholdelse af 
sikkerhedsinformationerne.

1.1 Formålsbestemt brug
Apparatet anvendes til tilberedning af ka�edrikke med 
ka�ebłnner og til opvarmning af mælk og vand. 
Maskinen er bestemt til brug i private husholdninger.
Enhver anden brug gælder som ukorrekt brug og kan 
medfłre person- og materielle skader. Melitta påtager 
sig intet ansvar for skader, som skyldes ukorrekt brug af 
maskinen.
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1.2 Fare som fłlge af elektrisk strłm
Hvis maskinen eller netkablet er beskadiget, er der livs-
fare som fłlge af strłmstłd. 
Overhold de efterfłlgende sikkerhedsregler for at undgå 
risici som fłlge af elektrisk strłm:

 � Brug aldrig beskadigede netkabler.
 � Et beskadiget netkabel må udelukkende udskiftes af 

producenten, dennes kundeservice eller servicepart-
ner.

 � ¯bn aldrig fast forskruede afdækninger på maskinens 
kabinet.

 � Maskinen må kun anvendes, hvis den er i teknisk fejlfri 
tilstand.

 � En defekt maskine må udelukkende repareres af et 
autoriseret værksted. ReparØr aldrig maskinen selv.

 � Foretag ingen ændringer på maskinen, dens kompo-
nenter eller tilbehłr.

 � Dyp ikke maskinen ned i vand.
 � Słrg for, at netkablet aldrig kommer i kontakt med 

vand.
1.3 Risiko for forbrændinger og skoldninger

Udlłbende væsker og udsivende dampe kan være 
meget varme. Enkelte dele på maskinen bliver ligeledes 
meget varme. 
Overhold de efterfłlgende sikkerhedsregler for at undgå 
forbrændinger og skoldninger:

 � Undgå hudkontakt med udlłbende væsker og udsi-
vende dampe.

 � Rłr ikke under eller direkte efter brygning ved dyserne 
på udlłbet. Vent til komponenterne er afkłlet.
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1.4 Generel sikkerhed
Overhold de efterfłlgende sikkerhedsregler for at undgå 
person- og materielle skader:

 � Benyt ikke maskinen i et skab eller lignende.
 � ¯bn aldrig maskinen under brygning.
 � Apparat og netkabel skal holdes væk fra błrn under 8 

år.
 � Denne maskine kan anvendes af personer over 8 år 

samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske og 
mentale evner eller uden erfaring og viden, hvis de er 
under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af 
maskinen og forstår de deraf resulterende farer.

 � Błrn må ikke lege med maskinen. Rengłring og ser-
vice må ikke udfłres af błrn under 8 år. Błrn over 8 år 
skal være under opsyn ved rengłring og service.

 � Afbryd maskinen fra strłmforsyningen, hvis den er 
uden opsyn i længere tid.

 � Maskinen må ikke anvendes i en hłjde over 2000�m 
over havets over�ade.

 � Fłlg anvisningerne i det tilhłrende kapitel (Pleje og 
vedligeholdelse på side�298) under rengłringen af 
maskinen og dens bestanddele.
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2 Maskinoversigt

2.1 Oversigt over apparatet

1

2 3
4

5

6

7

8

9

10

Fig. 1: Maskinen set forfra, venstre side

1 Vandbeholder med låg 6 Hłjdejusterbart udlłb med  
2 ka�edyser, 1 mælkedyse,  
1 varmvandsdyse, kopbelysning

2 Låg på błnnebeholderen 7 Ka�egrumsbeholder (indvendig)

3 Błnnebeholder 8 Drypbakke

4 Hylde til kopper 9 "Tænd-/sluk"-knap

5 Betjeningsfelt 10 Arm "Indstilling af malingsgrad" (indven-
dig)
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2.2 Oversigt over betjeningsfeltet

Vælg drik

09:52

191817

20 21 22

Fig. 3: Brygknapper 

Pos. Betegnelse Funktion

17 Espresso Tilberedning af espresso

18 CafØ crŁme Tlberedning af cafØ crŁme

19 Cappuccino Tilberedning af cappuccino

20 Mælkeskum / 
varm mælk

Tilberedning af mælkeskum og varm mælk

21 Latte macchiato Tilberedning af latte macchiato

22 Varmt vand Tilberedning af varmt vand

Vælg drik

09:52

23 24 25 26

27 28 29

Fig. 4: Display og betjeningsknapper

Pos. Betegnelse Funktion

23 Display Visning af aktuelle menuer og meddelelser 
Eksempel: visning Driftsklar

24 Piltast 
op

Navigere op i menuen,
eller łge mængden

25 Opskrifter Vælge og tilberede opskrifter

26 Ka�estyrke Indstilling af ka�estyrken

27 Piltast  
ned

Navigere ned i menuen,
eller reducere mængden

28 menu/ok ¯bn menu eller bekræft indstillinger

29 To kopper Brygning af to kopper
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3.3 Opstilling af maskinen
Vær opmærksom på fłlgende oplysninger:

 � Maskinen må ikke opstilles i fugtige rum.
 � Maskinen skal stilles på et stabilt, plant og tłrt underlag. 
 � Maskinen må ikke opstilles i nærheden af vaske eller lignende.
 � Maskinen må ikke stilles på varme over�ader.
 � Hold en tilstrækkelig afstand på 10 cm til væggen og andre genstande. 

Afstanden opefter skal være mindst 20 cm.
 � Læg netkablet således, at det ikke kan blive beskadiget af skarpe kanter 

eller varme over�ader.

3.4 Tilslutning af maskinen
Overhold de fłlgende anvisninger:

 � Kontroller, at netspændingen stemmer overens med driftsspændingen, 
som er angivet i de Tekniske data (se tabel� Tekniske data på side�309).

 � Maskinen må kun tilsluttes til en korrekt installeret stikdåse med beskyt-
telseskontakt. Henvend dig i tvivlstilfælde til en el-fagmand.

 � Stikkontakten (Schuko) skal være sikret med mindst 10-A-sikring.

3.5 Fłrste start af maskinen
Under fłrste opstart kan du indstille sproget og vandets hårdhed.  Ind-
stillingerne kan ændres på et senere tidspunkt (se kapitlet�7 ˘ndring af 
grundindstillinger på side�294 og kapitlet�8.8 Indstilling af vandets hårdhed 
på side�304).

Benyt de medfłlgende teststrimler for at �nde frem til vandets hårdhed. 
Fłlg anvisningerne på testtrimlernes emballage og tabellen Vandets hård-
hedsområde på side�309.

Information
 � Vi anbefaler at hælde de fłrste to kopper ud efter fłrste brygning.
 � Hvis du vil anvende et vand�lter, błr du fłrst indsætte det efter fłrste 

ibrugtagning.
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4 Grundlæggende betjening
I dette kapitel beskrives de grundlæggende betjeningstrin ved daglig hånd-
tering af maskinen.

4.1 Tænd og sluk af maskinen
Læs kapitlet�3.5 Fłrste start af maskinen på side�276, inden maskinen tages 
i brug fłrste gang.

Information
 � Maskinen foretager en automatisk skylning, når der tændes og slukkes.
 � Ved skylning ledes der også vand ned i drypbakken.

Sådan tændes maskinen

1. Sæt en kop under udlłbet.
2. Tryk på "tænd-/sluk"-knappen�(9).

 » I displayet vises velkomsten.
 » Maskinen opvarmes og gennemfłrer en automatisk skylning.

 » Displayet viser Driftsklar.

Information
Hvis apparatet kun var slukket i kort tid, skylles det ikke automatisk, når det 
tændes igen.

Sådan slukkes maskinen

1. Sæt en kop under udlłbet.
2. Tryk på "tænd-/sluk"-knappen�(9).

 » Maskinen udfłrer en automatisk skylning.

 » Maskinen slukkes.

Information
 � Maskinen slukker automatisk, når den ikke bruges i længere tid. Også i 

dette tilfælde udfłres der en automatisk skylning.
 � Sluktiden kan indstilles i menuen Auto OFF, se kapitlet�7.2 Indstilling af 

Auto OFF på side�294.
 � Hvis der ikke er blevet tilberedt en drik, efter at maskinen blev tændt 

eller vandbeholderen er tom, udfłres der ingen skylning.
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4.2 Håndtering af betjeningsfeltet
Alle vigtige programmer indstilles på betjeningsfeltet. 

Tryk på den łnskede knap. Anvend fłlgende aktioner til at betjene knap-
perne:

Kort tryk
Tryk kort på betjeningsknappen for at vælge et program.

2s
Langt tryk
Tryk i mere end 2 sekunder på en betjeningsknap for at 
vælge et evt. yderligere program med knappen.

4.3 Navigering i menuen
For indstilling af individuelle drikke og til vedligeholdelse og pleje skal 
menuen vælges på displayet og der skal navigeres gennem menuen.

Vær opmærksom på oplysningerne i displayet.

Brygningsknapper
 Espresso
  Kaffestyrke
   
   Stærk
   
  Bekræft med OK

Fig. 6: Display (eksempel) og betjeningsknapper til at navigere

Brug de fłlgende muligheder, for at navigere i menuen:

¯bning af menuen og bekræftelse af valg

Hold knappen "menu/ok" nede i mere end 2 sekunder, for at hente 
menuen. 
Tryk kort på knappen "menu/ok", for at bekæfte valget.
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4.5 Påfyldning af vand
For at få en perfekt ka�eoplevelse błr der kun anvendes frisk, koldt vand 
uden kulsyre. Skift vandet hver dag. 

Information
Vandets kvalitet har en stor ind�ydelse på ka�ens smag. Brug derfor et 
vand�lter (se kapitlet�8.8 Indstilling af vandets hårdhed på side�304 og 
kapitlet�8.9 Anvendelse af vand�lter på side�305).

1

30

Fig. 9: Vandbeholder

1. ¯bn vandbeholderens låg�(30), og træk vandbeholderen�(1) i håndtaget 
opefter ud af apparatet.

2. Fyld vandbeholderen med vand.
3. Sæt vandbeholderen oppefra i maskinen, og  luk låget.
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4.6 Indstilling af udlłb
Udlłbet (6) kan justeres i hłjden. Indstil en så lille som mulig afstand mel-
lem udlłb og kop. Skub udlłbet op eller ned afhængigt af koppen.

6

Fig. 10: Indstilling af udlłb
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4.7 Anvendelse af mælk
For en optimal ka�enydelse błr du anvende kold mælk. Alt efter model kan 
du anvende den medfłlgende lange mælkeslange eller den medfłlgende 
mælkebeholder.

Tilslutning af mælkebeholder

13
31

32

Fig. 11: Tilsluttet mælkebeholder

1. Forbind mælkeslangen (31) med tilslutningen på udlłbet�(13).
2. Forbind mælkeslangens fri ende med mælkebeholderen�(32).

Information
Opbevar den fyldte mælkebeholder i kłleskabet. 
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4.8 Tłmming af drypbakke og ka�egrumsbeholder
Efter tilberedning af �ere drikke kan drypbakken�(8) og ka�egrumsbeholde-
ren�(7) være fyldt. Den udstående svłmmer�(16) indikerer ligeledes en fyldt 
drypbakke.

Apparatet viser efter et fastlagt antal af tilberedte drikke ligeledes, at dryp-
bakke og ka�egrumsbeholder er fyldt.  
Tłm altid drypbakke og ka�egrumsbeholder.

7

16 8

Fig. 13: Tłmming af drypbakke og ka�egrumsbeholder

1. Træk drypbakken (8) fremad og ud af maskinen.
2. Tag ka�egrumsbeholderen  (7) ud�, og tłm den.
3. Tłm drypbakken.
4. Isæt ka�egrumsbeholderen.
5. Skub drypbakken ind i maskinen, indtil den går i indgreb.

Information
Hvis drypbakke og ka�egrumsbeholder tłmmes mens apparatet er slukket, 
registreres dette ikke af apparatet. Derfor kan det ske, at du opfordres til at 
tłmme dem, selvom drypbakke og ka�egrumsbeholder endnu ikke er fyldt.
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5 Tilberedning af drikke
Drikke kan tilberedes på to måder:

 � Standard brygning som efterfłlgende beskrevet,
 � valg og brygning med opskrifter (se kapitel�5.6 Tilberede �ere specialiteter 

med opskrifter på side�289),

Information
Indstillingerne for standard brygning eller for en opskrift kan ændres vedva-
rende (se kapitel�6.1 ˘ndring af forindstillinger på side�293).

Vær opmærksom på fłlgende:
 � Der skal altid være tilstrækkelig vand i vandbeholderen. Hvis niveauet er 

for lavt, udgiver apparatet en kommando til at fylde den.
 � Også i błnnebeholderen skal der altid være tilstrækkelig med ka�ebłn-

ner. Hvis der ikke længere er ka�ebłnner, afbryder apparatet tilbered-
ningen af drikke.

 � Maskinen viser ikke, om der mangler mælk.
 � Beholderne til drikke skal være tilstrækkelig store (se tabel Fabriksindstil-

linger på side�309).

5.1 Tilberede espresso eller cafØ crŁme
 Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1. Sæt en kop under udlłbet.
2. Tryk på knappen "Espresso" eller "CafØ CrŁme".

 » Maling og brygning starter.
 » Udgivelsen af drikke starter automatisk

3. Tag koppen ud.

 » Displayet viser Driftsklar.
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5.2 Tilberedning af cappuccino
  Forudsætning: Displayet viser Driftsklar, og mælken er tilsluttet.

1. Sæt en kop under udlłbet. 
2. Tryk på knappen "Cappuccino".

 » Maling og ka�ebrygning starter.
 » Ka�ebrygningen stopper automatisk.
 » Mælketilfłrslen startes.
 » Udgivelsen af drikke starter automatisk

3. Tag koppen ud.
 » I displayet vises Easy Cleaning? (OK for start). 

4. Du kan udfłre Easy Cleaning-programmet eller tilberede �ere drikke.
a) Udfłr Easy Cleaning-programmet. Fłlg herved instruktionerne i dis-

playet. Informationer hertil kan �ndes i kapitel�8.4 Anvende program-
met "Easy Cleaning" på side�300.

b) Tilbered yderligere drikke, og udfłr Easy Cleaning-programmet 
senere.

 » Displayet viser Driftsklar.

5.3 Tilberedning af latte macchiato
 Forudsætning: Displayet viser Driftsklar, og mælken er tilsluttet.

1. Sæt en kop under udlłbet. 
2. Tryk på knappen "Latte�Macchiato".

 » Mælketilfłrslen startes.
 » Mælktilfłrslen stopper automatisk.
 » Maling og ka�ebrygning starter. 
 » Udgivelsen af drikke starter automatisk

3. Tag koppen ud.
 » I displayet vises Easy Cleaning? (OK for start). 

4. Du kan udfłre Easy Cleaning-programmet eller tilberede �ere drikke.
a) Udfłr Easy Cleaning-programmet. Fłlg herved instruktionerne i dis-

playet. Informationer hertil kan �ndes i kapitel�8.4 Anvende program-
met "Easy Cleaning" på side�300.

b) Tilbered yderligere drikke, og udfłr Easy Cleaning-programmet 
senere.

 » Displayet viser Driftsklar.
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5.4 Tilberedning af mælkeskum eller varm mælk
Mælkeskum og varm mælk tilberedes på lignende måde.

 Forudsætning: Displayet viser Driftsklar, og mælken er tilsluttet.

1. Sæt en kop under udlłbet. 
2. Tryk på knappen "Mælkeskum/varm mælk".

a) Mælkeskum = tryk kort på knappen
b) Varm mælk = Hold knappen trykket nede (2 sekunder)
 » Mælketilfłrslen startes.
 » Udgivelsen af drikke starter automatisk

3. Tag koppen ud.
 » I displayet vises Easy Cleaning? (OK for start). 

4. Du kan udfłre Easy Cleaning-programmet eller tilberede �ere drikke.
a) Udfłr Easy Cleaning-programmet. Fłlg herved instruktionerne i dis-

playet. Informationer hertil kan �ndes i kapitel�8.4 Anvende program-
met "Easy Cleaning" på side�300.

b) Tilbered yderligere drikke, og udfłr Easy Cleaning-programmet 
senere.

 » Displayet viser Driftsklar.

5.5 Tilberedning af varmt vand
 Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1. Sæt en kop under udlłbet. 
2. Tryk på knappen "Varmt vand".

 » Der tappes varmt vand.
 » Udgivelsen af drikke starter automatisk.

3. Tag koppen ud.

 » Displayet viser Driftsklar.

5.6 Tilberede �ere specialiteter med opskrifter
Foruden standard brygning kan du i menuen Opskrifter vælge yderligere 
specialiteter. Man kan vælge mellem fłlgende specialiteter:

Specialiteter uden mælk:
 � Ristretto,
 � Lungo,
 � Americano.

Specialiteter med mælk:
 � Espresso Macchiato, 
 � Ca�Ł Latte, 
 � CafØ au Lait.
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5.8 Afbrydelse af driktilberedning
Hvis du vil afbryde tilberedningen af drikke fłr tid, tryk på en vilkårlig knap.

5.9 Tilberedning af to kopper samtidigt
Med betjeningsknappen "to kopper" tilberedes to kopper samtidig. To kop-
per kan kun tilberedes, hvis det kun handler om brygning af ka�e, som f.eks. 
Espresso, CafØ CrŁme, Ristretto. Det er ikke muligt at tilberede to kopper 
med varmt vand, varm mælk eller blandinger.

6

29

Fig. 14: Brygning af to kopper

1. Stil to kopper under udlłbet (6). 
2. Tryk på betjeningsknappen "to kopper"�(29). 
3. Fortsæt som beskrevet i kapitlerne til de forskellige drikke.

Information
 � Indstillingen gælder kun for en enkelt brygning. 
 � Hvis du inden for 1 minut ikke tilbereder en drik, skifter maskinen til 

1-kops funktion.
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6 Permanent ændring af drikindstillinger
Maskinen giver dig forskellige muligheder for at tilberede ka�especialiteter. 
Du kan głre brug af de forud indstillede opskrifter eller ændre indstillin-
gerne permanent.

6.1 ˘ndring af forindstillinger
Alt efter drik kan fłlgende forindstillinger ændres:

 � Ka�eemængde: 25 ml til 220 ml,
 � Mælkemængde eller mængde af mælkeskum: 25 ml til 220 ml,
 � Varmtvandsmængde: 25 ml til 220 ml,
 � Ka�estyrke: meget mild, mild, normal, stærk, meget stærk,
 � Temperatur: lav, normal, hłj.

Information
˘ndrede forindstillinger forbliver gyldige, indtil de ændres på ny.

Brygningsindstillingerne ændres ved alle drikke på lignende måde. Som 
eksempel beskrives her ændringen af ka�estyrken for en espresso.

Brygningsknapper
 Espresso
  Kaffestyrke
   
   Stærk
   
  Bekræft med OK

Fig. 15: Indstilling af ka�estyrke

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1. Hold knappen "menu/ok" nede i mere 2 sekunder.
 » Menuen vises i displayet.

2. NavigØr til menuen Brygningsknapper > Espresso > Opskrifter.
3. Vælg med piltasterne den łnskede ka�estyrke, og bekræft med "menu/

ok".
4. Vælg kommandoen Exit �ere gange for at lukke menuen.

 » Displayet viser Driftsklar.

 » Næste gang der brygges en espresso anvendes den ny valgte 
 ka�estyrke.
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7 ˘ndring af grundindstillinger
I det efterfłlgende kapitel forklares de betjeningstrin, hvormed maskinens 
grundindstillinger ændres.

7.1 Indstilling af sprog
Displayteksternes sprog kan indstilles.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1. Hold knappen "menu/ok" nede i mere 2 sekunder.
 » Menuen vises i displayet.

2. Naviger til menuen Sprog.
3. Vælg med piltasterne et sprog, og bekræft med "menu/ok".
4. Luk menuen med Exit.

 » Displayet viser Driftsklar.

7.2 Indstilling af Auto OFF
Når maskinen ikke betjenes i længere tid, slukker den efter en forinden 
indstillet tid automatisk. Frakoblingstiden kan indstilles i menuen Auto Sluk.

Indstilling af tidsperiode for Auto OFF

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1. Hold knappen "menu/ok" nede i mere 2 sekunder.
 » Menuen vises i displayet.

2. Naviger til menuen Auto Sluk.
3. Vælg med piltasterne et sprog, og bekræft med "menu/ok".
4. Luk menuen med Exit.

 » Displayet viser Driftsklar.

Information
Auto OFF kan ikke deaktiveres komplet. Senest efter 8 timer uden betjening 
slukkes maskinen automatisk.
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7.3 Indstilling af energisparemodus
I energisparemodus nedsænkes opvarmningstemperaturen. 

Når apparatet ikke betjenes i længere tid, skifter det efter en forud indstillet 
tid automatisk til energisparemodus. I displayet vises så kommandoen Tryk 
en vilkårlig knap. Så snart du fłlger kommandoen, afsluttes energisparemo-
dussen.

I menuen Energisparemodus indstilles tidsperioden, indtil energisparemo-
dus aktiveres.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1. Hold knappen "menu/ok" nede i mere 2 sekunder.
 » Menuen vises i displayet.

2. Naviger til menuen Energisparemodus.
3. Vælg med piltasterne en tidsperiode, og bekræft med "menu/ok".
4. Luk menuen med Exit.

 » Displayet viser Driftsklar.

Information
Energisparemodussen kan ikke deaktiveres komplet. Senest efter 4 timer 
uden betjening gå maskinen på energisparemodus.

7.4 Tilbagestilling af maskinen på fabriksindstillinger
Maskinen kan stilles tilbage på fabriksindstillingerne.

Information
Hvis apparatet stilles tilbage til fabriksindstillingerne, går alle personlige 
indstillinger tabt.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1. Hold knappen "menu/ok" nede i mere 2 sekunder.
 » Menuen vises i displayet.

2. Naviger til menuen System > Fabriksindstillinger.
3. Vælg med piltasterne Tilbagestilling, og bekræft med "menu/ok".

 » Displayet viser Driftsklar.



˘ndring af grundindstillinger

296

D
K

7.5 Informationer om apparatets status
Man kommer til informationerne om apparatets status via menuen  
System > Statistik. Tryk på knappen "menu/ok" for at forlade menuerne.

Den efterfłlgende tabel giver et overblik over informationernes betydning. 

Information Betydning
Brygninger total Antal drikke, er er blevet tilberedt siden apparatets 

fłrste opstart.
Afkalket Antallet af udfłrte afkalkninger.
Ka�esystem rengjort Antallet af udfłrte rengłringer.
Mælkesystemet 
rengjort

Antallet af udfłrte rengłringer.

Filter skiftet Antallet af udfłrte �lterskift.

Fremskridtsbjælkerne viser de resterende brygninger af drikke, indtil appa-
ratet opfordrer til at rengłre, afkalke eller til at skifte �lter.

Softwareversion

Informationer om den installerede softwareversion fås i menuen System > 
SW-version. Tryk på knappen "menu/ok" for at forlade menuerne.
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7.6 Indstilling af malingsgrad
Ka�epulverets malingsgrad har ind�ydelse på ka�ens smag. Malingsgraden 
blev indstillet optimalt fłr udlevering af maskinen. Vi anbefaler, at malings-
graden tidligst justeres efter ca. 1 000 brygninger (efter ca.�1�år).

10

Fig. 16: Arm til indstilling af malingsgraden

1. Tag vandbeholderen ud. 
 » På huset ses armen "Indstilling af malingsgrad"�(10) 

2. Stil armen til venstre eller til hłjre, som vist på Fig. 16.
 � mod venstre = �nere malingsgrad
 � mod hłjre = grovere malingsgrad

3. Sæt vandbeholderen ind igen.

Information
 � Hvis malingsgraden indstilles �nere, bliver ka�esmagen kraftigere.
 � Malingsgraden er indstillet optimalt, når ka�en lłber jævnt ud af udlł-

bet, og der opstår en �n, tæt crema.
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8.3 Afmontere og rengłre brygenheden
For at undgå skader på maskinen anbefaler vi at rengłre brygenheden en 
gang om ugen.

12

35

11

Fig. 17: Udtage brygenheden

Forudsætning: Maskinen er slukket.

1. ¯bn afdækningen�(11). Grib hertil ind i fordybningen på hłjre side af 
apparatet, og skub afdækningen tilbage. Tag afdækningen af.

2. Tryk og hold den rłde arm�(35) på brygenhedens håndtag�(12) og drej 
håndtaget i urets retning, indtil det går i indgreb ved anslaget.
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3. Træk brygenheden i håndtaget ud af maskinen.

36

Fig. 18: Rengłring af brygenheden

4. Skyl brygenheden omhyggeligt af fra alle sider under rindende vand. 
 » Brygenheden og sigten�(36) er fri for ka�erester.

5. Lad brygenheden dryppe af.
6. Fjern ka�erester fra �aderne inde i maskinen med en blłd og tłr klud.
7. Sæt brygenheden ind i maskinen igen. Tryk og hold den rłde arm på 

brygenhedens håndtag, og drej håndtaget mod urets retning, indtil det 
går i indgreb ved anslaget

8. Luk afdækningen. Sæt hertil afdækningen ind i apparatet og skub den 
frem, indtil den går i indgreb.

8.4 Anvende programmet "Easy Cleaning"
Med "Easy Cleaning"-programmet skylles mælkesystemet.

Efter hver tilberedning af en drik med mælk opfordrer maskinen til at udfłre 
Easy Cleaning-programmet.

Easy Cleaning-programmet kan også gennemfłres manuelt.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1. Sæt en kop under udlłbet.
2. Hold knappen "menu/ok" nede i mere 2 sekunder.

 » Menuen vises i displayet.
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Rengłring af mælkeenhed

Desuden anbefaler vi, at mælkeenhed, mælkeslange og mælkebeholder (alt 
efter model) rengłres regelmæssigt.

38

37

Fig. 19: Afmontering af mælkeenhed

Mælkeenheden afmonteres på fłlgende måde:

Forudsætning: Mælkeslangen er �ernet fra apparatet.

1. Træk afdækningen (37) fra udlłbet af fremefter.
2. Tryk mælkeenheden (38) ned og tag den ud.
3. Adskil mælkeenheden i tre dele, som vist foroven.
4. Rengłr de enkelte dele med varmt vand. Anvend den medfłlgende 

rengłringsbłrste, en blłd, fugtig klud og et almindeligt opvaskemiddel.

Monteringen foretages i omvendt rækkefłlge.

8.6 Anvende programmet "Rengłre ka�esystem"
Med programmet "Rengłre ka�esystem" �ernes rester fra ka�e og ka�eolie 
ved hjælp af ka�emaskine-rengłringstabs.

For at undgå skader på apparatet, anbefaler vi at regłringsprogrammet 
udfłres hver 2. måned � eller hvis apparatet opfordrer hertil. 

Rengłringsprogrammet varer ca. 10 minutter og błr ikke afbrydes.
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